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Reference: Swahili Biblica Neno

אָהַ֭בְתִּי1
ninapenda
H0157

י־ כִּֽ
kwa–kuwa

ע  ׀יִשְׁמַ֥
anasikia
H8085

יְהוָה֑
Yahwe
H3068

אֶת־
(kiapo)
H0853

י ק֝וֹלִ֗
sauti–yangu

תַּחֲנוּנָֽי׃
maombi–yangu
H8469

Ninampenda Bwana kwa maana amesikia sauti yangu; amesikia kilio changu ili anihurumie.

י־2 כִּֽ
kwa–kuwa

ה הִטָּ֣
aliielekeza
H5186

אָזְנ֣וֹ
sikio–lake
H0241

לִ֑י
kwangu

י וּבְיָמַ֥
na–siku–zangu
H3117

א׃ אֶקְרָֽ
nitaita
H7121

Kwa sababu amenitegea sikio lake, nitamwita siku zote za maisha yangu.

׀אֲפָפ֤וּנִי 3
zilinizunguka
H0661

חֶבְלֵי־
kamba–za

וֶת מָ֗
mauti
H4194

וּמְצָרֵ֣י
na–mashaka–ya
H4712

שְׁא֣וֹל
kuzimu
H7585

מְצָא֑וּנִי
yalinipata
H4672

ה צָרָ֖
dhiki

וְיָג֣וֹן
na–huzuni
H3015

א׃ אֶמְצָֽ
nilikuta
H4672

Kamba za mauti zilinizunguka, maumivu makuu ya kuzimu yalinipata, nikalemewa na taabu na huzuni.

ׁם־4 וּבְשֵֽ
na–kwa–jina–la
H8034

יְהוָה֥
Yahwe
H3068

אֶקְרָ֑א
nitaita
H7121

אָנָּ֥ה
tafadhali
H0577

יְה֝וָ֗ה
Yahwe
H3068

מַלְּטָ֥ה
iokoe
H4422

ׁי׃ נַפְשִֽ
nafsi–yangu
H5315

Ndipo nikaliitia jina la Bwana: “Ee Bwana, niokoe!”

חַנּ֣וּן5
mwenye–neema
H2587

יְהֹוָה֣
Yahwe
H3068

יק וְצַדִּ֑
na–mwenye–haki
H6662

וֵא֖לֹהֵי֣נוּ
na–Mungu–wetu
H0430

ם׃ מְרַחֵֽ
mwenye–huruma
H7355

Bwana ni mwenye neema na haki, Mungu wetu ni mwingi wa huruma.

שֹׁמֵר6֣
anawalinda
H8104

פְּתָאיִם֣
wajinga

יְהֹוָה֑
Yahwe
H3068

י לּוֹתִ֗ דַּ֝
nilidhoofika
H1809

וְלִ֣י
na–mimi

ׁיעַ׃ יְהוֹשִֽ
aliniokoa
H3467

Bwana huwalinda wanyenyekevu, nilipokuwa katika shida kubwa, aliniokoa.

י7 שׁוּבִ֣
rudi
H7725

נַפְ֭שִׁי
nafsi–yangu
H5315

לִמְנוּחָיְ֑כִי
katika–pumziko–lako
H4496

י־ כִּֽ
kwa–kuwa

יְה֝וָ֗ה
Yahwe
H3068

גָּמַ֥ל
amekutendea
H1580

יְכִי׃ עָלָֽ
wema

Ee nafsi yangu, tulia tena, kwa kuwa Bwana amekuwa mwema kwako.

י8 כִּ֤
kwa–kuwa

צְתָּ חִלַּ֥
uliokoa

י נַפְשִׁ֗
nafsi–yangu
H5315

וֶת מָּ֥ מִ֫
kutoka–mauti
H4194

אֶת־
(kiapo)
H0853

עֵינִ֥י
macho–yangu

מִן־
kutoka–kwa

דִּמְעָה֑
machozi
H1832

אֶת־
(kiapo)
H0853

י רַגְלִ֥
miguu–yangu
H7272

חִי׃ מִדֶּֽ
kutoka–kuanguka
H1762

Kwa kuwa wewe, Ee Bwana, umeniokoa nafsi yangu na mauti, macho yangu kutokana na machozi, miguu yangu 
kutokana na kujikwaa,
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אֶ֭תְהַלֵּך9ְ
nitatembea
H1980

לִפְנֵי֣
mbele–ya
H6440

יְהוָה֑
Yahwe
H3068

אַרְצ֗וֹת בְּ֝
katika–nchi–za
H0776

ים׃ חַיִּֽ הַֽ
walio–hai

ili niweze kutembea mbele za Bwana, katika nchi ya walio hai.

הֶ֭אֱמַנְתִּי10
niliamini
H0539

י כִּ֣
kwa–kuwa

ר אֲדַבֵּ֑
ninasema
H1696

י נִ֗ אֲ֝
mimi
H0589

עָנִ֥יתִי
niliteswa

ד׃ מְאֹֽ
sana
H3966

Niliamini, kwa hiyo nilisema, “Mimi nimeteseka sana.”

אֲ֭נִי11
mimi
H0589

אָמַרְ֣תִּי
nilisema
H0559

בְחָפְזִי֑
kwa–haraka–yangu
H2648

ל־ כָּֽ
wote
H3605

ם הָאָדָ֥
mwanadamu
H0120

כֹּזֵבֽ׃
ni–mdanganyifu
H3576

Katika taabu yangu nilisema, “Wanadamu wote ni waongo.”

ה־12 מָֽ
nini
H4100

יב אָשִׁ֥
nitamrudishia
H7725

לַיהוָה֑
Yahwe
H3068

ל־ כָּֽ
yote
H3605

תַּגְמוּל֥וֹהִי
mema–yake
H8408

י׃ עָלָֽ
kwangu

Nimrudishie Bwana nini kwa wema wake wote alionitendea?

כּוֹס־13
kikombe–cha

יְשׁוּע֥וֹת
wokovu
H3444

א אֶשָּׂ֑
nitainua
H5375

ם וּבְשֵׁ֖
na–kwa–jina
H8034

יְהוָה֣
la–Yahwe
H3068

א׃ אֶקְרָֽ
nitaita
H7121

Nitakiinua kikombe cha wokovu na kulitangaza jina la Bwana.

נְדָ֭רַי14
nadhiri–zangu
H5088

לַיהוָה֣
kwa–Yahwe
H3068

ם אֲשַׁלֵּ֑
nitatimiza

נֶגְדָה־
mbele–ya
H5048

א ֗֝ נָּ
sasa
H4994

לְכָל־
wote
H3605

עַמּֽוֹ׃
watu–wake

Nitazitimiza nadhiri zangu kwa Bwana mbele za watu wake wote.

יָקָ֭ר15
ya–thamani
H3368

בְּעֵינֵי֣
machoni–pa

יְהוָה֑
Yahwe
H3068

וְתָה מָּ֗ הַ֝
kifo–cha
H4194

יו׃ לַחֲסִידָֽ
watakatifu–wake
H2623

Kifo cha watakatifu kina thamani machoni pa Bwana.

נָּ֣ה16 אָֽ
tafadhali
H0577

֮ יְהוָה
Yahwe
H3068

י־ כִּֽ
kwa–kuwa

אֲנִי֪
mimi
H0589

ךָ בְדֶּ֥ עַ֫
mtumishi–wako
H5650

נִי־ אֽ‍ֲ
mimi
H0589

עַבְ֭דְּךָ
mtumishi–wako
H5650

בֶּן־
mwana–wa

אֲמָתֶ֑ךָ
mjakazi–wako
H0519

חְתָּ תַּ֗ פִּ֝
umefungua

י׃ לְמוֹסֵרָֽ
vifungo–vyangu
H4147

Ee Bwana, hakika mimi ni mtumishi wako, mimi ni mtumishi wako, mwana wa mjakazi wako; umeniweka huru 
toka katika minyororo yangu.

ךָ־17 לְֽ
kwako

אֶ֭זְבַּח
nitadhabihu
H2076

זֶבַ֣ח
dhabihu–ya
H2077

תּוֹדָ֑ה
shukurani
H8426

ם וּבְשֵׁ֖
na–kwa–jina
H8034

יְהוָה֣
la–Yahwe
H3068

א׃ אֶקְרָֽ
nitaita
H7121

Nitakutolea dhabihu ya kukushukuru na kuliita jina la Bwana.

נְדָ֭רַי18
nadhiri–zangu
H5088

לַיהוָה֣
kwa–Yahwe
H3068

ם אֲשַׁלֵּ֑
nitatimiza

נֶגְדָה־
mbele–ya
H5048

א ֗֝ נָּ
sasa
H4994

לְכָל־
wote
H3605

עַמּֽוֹ׃
watu–wake
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Nitazitimiza nadhiri zangu kwa Bwana mbele za watu wake wote,

׀בְּחַצְר֤וֹת 19
katika–nyua–za

ית בֵּ֤
nyumba–ya

יְהוָ֗ה
Yahwe
H3068

ת֘וֹכֵכִ֤י בְּֽ
katikati–yako
H8432

ם רוּשָׁלִָ֗ יְֽ
Yerusalemu
H3389

לְלוּ־ הַֽ
msifuni

יָֽהּ׃
Yah
H3050

katika nyua za nyumba ya Bwana, katikati yako, ee Yerusalemu. Msifuni Bwana.
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